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PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 
HELM AG 

A FAVOR DE: 
DIEGO RAMIREZ  MESEC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

y/o  FYC 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

El señor Axel Idel, en su calidad de Gerente de Área 

y Stephan Schnabel, en su calidad de miembro de la 

junta directivo como tal Representante Legal de 
HELM AG (en adelante  “MANDANTE”).- El 

compareciente es de nacionalidad alemana, mayor de 
edad, hábil para contratar y obligarse y quien actúa 
por los derechos que representa. 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

Los señors Axel Idel y Stephan Schnabel, a nombre 
y representación del MANDANTE, en forma libre 

y voluntaria, otorga el presente Poder Especial a 
favor del señor DIEGO MARIO RAMIREZ 

MESEC y de la compañía FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA., y los 
nombra como sus Apoderados Especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar Jos 
"MANDATARIOS”, para que tengan plenas 

facultades y atribuciones para realizar, individual o 
conjuntamente, a nombre y en representación del 
MANDANTE, lo siguiente: 

a) Representar al MANDANTE, en los actos 

que sean necesarios ante entidades 
públicas, privadas, administrativas O 

judiciales. única y exclusivamente por su 
calidad de MANDATARIOS, 
especialmente pero no limitado a: i) la 
suscripción de títulos de acción; ¡i) 
comparecer a las Juntas Generales que se 
celebren, pudiendo proponer, discutir y 
votar sobre los puntos a tratarse 1ii) 
presentar solicitudes a órganos de control 
ecuatorianos; iv) registrar la inversión en el 
Banco Central del Ecuador; v) realizar 

SPECIFIC POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY: CONS 
HELM AG MS. 

TO: > 

DIEGO RAMIREZ MESEC and/or FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA- 

FIRST.- APPEARER.- 

Mr. Axel Idel in his capacity as Executive Manager 
and Mr. Stephan Schnabel, in his capacity as Member 
of the Executive Board and as such Legal 
Representative of HELM AG,  (hereinafter 
“PRINCIPAL”).- The appeared are  nationals of 
Germany, of legal age, able to execute contracts and 
assume obligations, acting in his capacity and for the 
rights he represents. 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 

Mr. Axel Idel and Mr. Stephan Schnabel in the name 

and on behalf of the PRINCIPAL, freely and 
voluntarily hereby grants this Specific and Limited 
Power of Attorney to DIEGO MARIO RAMIREZ 
MESEC and/or FYC REPRESENTACIONES CIA. 
LTDA., and appoints them as “Attorney-in-fact”, 
hereinafter also referred to as “AGENTS”, so that 

they shall have the full power and authority, in the 

name and on behalf of the PRINCIPAL, to undertake 

and perform only the following acts: 

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in 
necessary acts before public, private, 
administrative or legal entities, only and 
exclusively in its capacity of AGENTS, 
specially but not limited to: 1) subscription 
of Shares; li) attend to the General 
Shareholders Meetings that might be held, 
being capable to propose, discuss and vote 
on the matters to be known; iii) file 

applications before Ecuadorian control 
entities; and, iv) register the investment at 
the Central Bank of Ecuador. 
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NOTARIAT 
MónckebergstraBe 27, 20095 Hamburg 

Tel.:[040/308 00 80, Fax:[040)33 69 02 , 

Deed No. 1515/2014 W x y 

| hereby certify, that the above are the true signatures respectively subscribed in 

my presence of 

1. Mr Axel Berthold Idel, 

born on 28 August 1961, 

address: Nordkanalstrañe 28, 20097 Hamburg, 

personally known to me, 

2. Mr Stephan Schnabel, 

born on 18 January 1975, 

address: NordkanalstraRe 28, 20097 Hamburg, - 

personally known to me. 

A Having inspected the electronic Commercial Register on 12 August 2014 | further 

: MV certify that HELM AG is registered with the Local Court of Hamburg - Commercial 

NM fegister — under no. HRB 22263 and that Mr Idel and Mr Schnabel in their capac- 

¡de holders of power of procuration are entitled to act jointly as legal representa- 

tives S%HELM AG. 

Ni 
Hamburg, Nsggoima 2014 / 

    
r, LL.M. (Cornell Univ.)  



Escritura pública No. 1515/2014 W 

Por medio de la presente certifico, que las firmas anteriores son verdaderas y suscritas en mi 

presencia por parte de los 

1. Sr. Axel Berthold Idel, 

nacido el 28 de agosto de 1961, 

domicilio: NordkanalstraBe 28, 20097 Hamburgo 

a quien conozco personalmente 

2. Sr. Stephan Schnabel 

nacido el 18 de enero de 1975, 

domicilio: NordkanalstraBe 28, 20097 Hamburgo 

a quien conozco personalmente 

Habiendo revisado el Registro Comercial electrónico el 12 de agosto del 2014 yo certifico que 

HELM AG está registrada en la Corte Local de Hamburgo — Registro Comercial- bajo el número 

HRB. 22262 y que el Sr. Idel y el Sr. Schanbel en sus capacidades de apoderados, tienen derecho 

para actuar conjuntamente como representantes legales de HELM AG. 

Hamburgo, 12 de agosto del 2014 

Dr. Nima Wagner, LLM (Universidad de Cornell) 

Notaria 
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$ RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Mari Paz Gallegos Carrera, conocedora del idioma 
-_._ inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta publicada 

en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre 
de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma Castellano del 

texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día tres de septiembre de dos mil catorce. 

A Ms Ta 
i 

MARI PAZ GALLEGOS CARRERA 
C.C.: 171251449-4 
Traductora 

  

 



  

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania 

Este documento público 

2. hasido firmado por: Dr. Nina Wagner 

3. ensu calidad de: Notaria 

4. lleva el sello de: 

Notaria Dr. Nina Wagner 

CERTIFICADO 

S. en: Hamburgo 

6. el: 13 de Agosto del 2014 

7. por: Presidenta de la Corte Local 

8. No. 9101 E/l 3148/2014 

9. Sello/Estampa 

10. FiMA - .cinccccnninnnncnacas 

 



  

RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, María Belén Orti Ortega, conocedora del idioma alemán 
" y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta publicada en el 
Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de mil 
novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma Castellano del texto que 

antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día tres de septiembre de dos mil catorce. 

Zo” / a A) 
QUE > 14] 

MARIA BELEN ORTI ORTEGA 

C.C.: 171160971-7 

Traductora 
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